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Allacciamento elettrico frigorifero
Elektrischer Anschluß des Kühlschrankes

5 x 2,5 mm² FG7(0)R 0,6 / 1 kV
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Allacciamento elettrico frigorifero
Elektrischer Anschluß des Kühlschrankes

5 x 2,5 mm² FG7(0)R 0,6 / 1 kV
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Allacciamento elettrico della centrale termica
Elektrischer Anschluß der unterzentrale
1 kW - 5 x 4 mm² FG7(0)R 0,6 / 1 kV
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Permutatore telefonico
Telefonschrank

Centralina antincendio
Brandmeldezentrale

Centrale illuminazione di sicurezza
Notbeleuchtungszentrale

Quadro elettrico (Q01)
installazione in vista
a pavimento
Dimensioni (BxHxP):
900x1600x250 mm
Elektrischer
Verteiler (Q01)
Installation in Sicht
auf Boden
Abmessungen (BxLxH):
900x1600x250 mm

Installation in Sicht
Abmessungen (BxLxH):
900x1600x250 mm
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canale portacavi con setto divisorio
Kabelträger mit Trennung 300x50 mm

altezza di installazione - Installationshöhe 3,80 m

canale portacavi con setto divisorio
Kabelträger mit Trennung 300x50 mm

altezza di installazione - Installationshöhe 3,80 m

canale portacavi con setto divisorio
Kabelträger mit Trennung 300x50 mm

altezza di installazione - Installationshöhe 3,80 m

canale portacavi con setto divisorio
Kabelträger mit Trennung 300x50 mm

altezza di installazione - Installationshöhe 3,80 m
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S6S7S8S9

S10

S29

S25S23

S28S27S26

canale portacavi con setto divisorio
Kabelträger mit Trennung 300x50 mm

altezza di installazione - Installationshöhe 3,80 m
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Tubazione interrata per allacciamento Quadro elettrico QG1,
profondità 90 cm, PE 2 x Øe 110 mm, fino al punto di consegna
Unterirdische Installationsrohr für Anschluss des elektrischen Verteiler QG1,
Tiefe 90 cm, PE 2 x Øe 110 mm, bis Übergabestelle

Tubazione interrata per impianto telefono
profondità 90 cm, PE 1 x Øe 110 mm, fino al corpo di guardia
Unterirdische Installationsrohr für Telefonanlage
Tiefe 90 cm, PE 1 x Øe 110 mm, bis Wachmannschaft
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canale portacavi
Kabelträger
200x50 mm

altezza di installazione 3,80 m
Installationshöhe 3,80 m
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canale portacavi con setto divisorio
Kabelträger mit Trennung 300x50 mm

altezza di installazione - Installationshöhe 3,80 m
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9 tubi da Ø75mm
9 Rohre zu Ø75mm

Verbindung Hauptverteiler Steigleitung
Collegamento quadro generale e cavedio

7 tubi da Ø75mm
7 Rohre zu Ø75mm

Verbindung Hauptverteiler Steigleitung
Collegamento quadro generale e cavedio

Carota 3x Ø200 alimentazione giroscala
Kernbohrung 3x Ø200 Versorgung Treppenhaus

Carota 2x Ø157 alimentazione giroscala
Kernbohrung 2x Ø157 Versorgung Treppenhaus
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piastrelle - Fliesen
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Allacciamento elettrico della centrale termica
Elektrischer Anschluß der unterzentrale
1 kW - 5 x 4 mm² FG7(0)R 0,6 / 1 kV
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Permutatore telefonico
Telefonschrank

Centralina antincendio
Brandmeldezentrale

Centrale illuminazione di sicurezza
Notbeleuchtungszentrale

Elektrischer
Hauptverteiler (QG1)
Installation in Sicht
Abmessungen (BxLxH):
900x1600x250 mm
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canale portacavi con setto divisorio
Kabelträger mit Trennung 300x50 mm

altezza di installazione - Installationshöhe 3,80 m

canale portacavi con setto divisorio
Kabelträger mit Trennung 300x50 mm

altezza di installazione - Installationshöhe 3,80 mWDB Ø 35 cm
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altezza di installazione 3,80 m
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Tubazione interrata per allacciamento Quadro elettrico QG1,
profondità 90 cm, PE 2 x Øe 110 mm, fino al punto di consegna
Unterirdische Installationsrohr für Anschluss des elektrischen Verteiler QG1,
Tiefe 90 cm, PE 2 x Øe 110 mm, bis Übergabestelle

Tubazione interrata per impianto telefono
profondità 90 cm, PE 1 x Øe 110 mm, fino al corpo di guardia
Unterirdische Installationsrohr für Telefonanlage
Tiefe 90 cm, PE 1 x Øe 110 mm, bis Wachmannschaft
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canale portacavi
con setto divisorio

Kabelträger mit Trennung
300x50 mm

canale portacavi con setto divisorio
Kabelträger mit Trennung 300x50 mm

altezza di installazione - Installationshöhe 3,80 m
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quadro elettrico (Q02)
installazione incassata
dimensioni (BxHxP):
600x1000x140 mm
Elektrischer Verteiler (Q02)
Einbauinstallation
Abmessungen (BxLxH):
600x1200x140 mm
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canale portacavi
Kabelträger
200x50 mm

altezza di installazione 3,80 m
Installationshöhe 3,80 m
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9 tubi da Ø75mm
9 Rohre zu Ø75mm

Verbindung Hauptverteiler Steigleitung
Collegamento quadro generale e cavedio

7 tubi da Ø75mm
7 Rohre zu Ø75mm

Verbindung Hauptverteiler Steigleitung
Collegamento quadro generale e cavedio

Carota 1x Ø152 alimentazione giroscala
Kernbohrung Ø152 Versorgung Treppenhaus

Carota 3x Ø200 alimentazione giroscala
Kernbohrung 3x Ø200 Versorgung Treppenhaus

16 A

Testaletto
Bettleiste

LEGENDA CORPI ILLUMINANTI / LEGENDE BEKEUCHTUNGSKÖRPER

Corpo illuminante ad incasso nel controsoffitto 2x26 W
Einbauleuchte in der Zwischendecke 2x26 W

Corpo illuminante da incasso nel controsoffitto 4x14 W
Einbauleuchte in der Zwischendecke 4x14 W

Corpo illuminante da incasso nel controsoffitto 4x14 W
con dispositivo autonomo di sicurezza

Einbauleuchte in der Zwischendecke 4x14 W
mit Notlichteinsatz

T3

T4N

Corpo illuminante a soffitto 2x35 W
con dispositivo autonomo di sicurezza

Anbauleuchte 2x35 W
mit Notlichteinsatz

T1

T2

Corpo illuminante ad incasso nel controsoffitto 2x26 W
con dispositivo autonomo di sicurezza

Einbauleuchte in der Zwischendecke 2x26 W
mit Notlichteinsatz

T2N

T3N

T5

Corpo illuminante da parete 75 W
altezza di installazione 220 cm

Wandleuchte 75 W
Installationshöhe 220 cm

T4

Corpo illuminante a soffitto 2x35 W
Anbauleuchte 2x35 W

Corpo illuminante a parete  1x39 W
altezza di installazione 150 cm

Wandleuchte 1x39 W
Installationshöhe 150 cm

T6

T7

Corpo illuminante a parete  1x39 W
altezza di installazione 240 cm

Wandleuchte 1x39 W
Installationshöhe 240 cm

T8

Corpo illuminante a ssospensione  2x49 W
Pendelleuchte 2x49 W

Corpo illuminante a sospensione  2x49 W
con dispositivo autonomo di sicurezza

Pendelleuchte 2x49 W
mit Notlichteinsatz

T8N

T9

Corpo illuminante a parete  1x54 W
altezza di installazione 240 cm

Wandleuchte 1x54 W
Installationshöhe 240 cm

Corpo illuminante a parete  1x54 W
con dispositivo autonomo di sicurezza

altezza di installazione 240 cm
Wandleuchte 1x54 W
mit Notlichteinsatz

Installationshöhe 240 cm

T9N

T10

T10N

Corpo illuminante a parete  2x26 W
altezza di installazione 200 cm

Wandleuchte 2x26 W
Installationshöhe 200 cm

Corpo illuminante a parete  1x39 W
con dispositivo autonomo di sicurezza

altezza di installazione 200 cm
Wandleuchte 1x39 W
mit Notlichteinsatz

Installationshöhe 200 cm

Sensore di movimento, angolo di reilevamento 180°,
portata laterale 6 m, altezza di installazione 220 cm
Bewegungsmelder, Erfassungswinkel 180°,
Reichweite seitlich 6 m, Installationshöhe 220 cm

Pulsante di comando luce,
altezza di installazione 110 cm
Licht-Drucktaster, Installationshöhe 110 cm

LEGENDA / LEGENDE

Segnale ottico/acustico
Optisches/Acustisches Signal

Pulsante a tirante
Zugschalter

Pulsante di tacitazione, altezza di installazione 110 cm
Reset Taster, Installationshöhe 110 cm16 A

Presa a spina tipo Schuko 16 A,
altezza di installazione 40 cm
Schuko Steckdose 16 A, Installationshöhe 40 cm

O
Rivelatore di fumo di tipo ottico
Optischer Rauchmelder

O
Rivelatore di fumo di tipo ottico sopra controsoffitto
Optischer Rauchmelder ind der Zwischendecke

Pulsante di allarme incendio,
altezza di installazione 110 cm
Druckknopfmelder, Installationshöhe 110 cm

Sirena di allarme incendio
Sirene

A

A

RA

X
Scatola di installazione per i relè passo-passo
altezza di installazione 40 cm
Installationsdose für Stromstoßrelais
installationshöhe 40 cm

Interruttore comando luce,
altezza di installazione 110 cm
Lichtschalter, Installationshöhe 110 cm

TV Presa televisione, altezza di installazione 40 cm
Datensteckdose, Installationshöhe 40 cm

Scatola di installazione a pavimento, completa
di 4 prese a spina da 16 A e 2 prese RJ45
Boden Anschlusskasten, komplett mit 4 Steckdosen
16 A und 2 RJ45 Steckdosen

Scatola di installazione a pavimento, completa
di 4 prese a spina da 16 A e 1 predisposizione
per presa multimediale
Boden Anschlusskasten, komplett mit 4 Steckdosen
16 A und 1 Vorbereitung für Multimedia-Steckdose

1

2

V

SX
Scatola di derivazione
Dimensioni (LxAxP): 243 x 180 x 70 mm
Abzweigedose
Abmessungen (BxHxT): 243 x 180 x 70 mm

Uscita per aspiratore, 220 V / 50 Hz, cavo 1,5 mm²
Absauger Auslass, 220 V / 50 Hz, Kabel 1,5 mm²

Tubazione interrata per illuminazione esterna
profondità 90 cm, PE  Øe 50 mm
Unterirdische Installationsrohr für Aussenbeleuchtung,
Tiefe 90 cm, PE  Øe 50 mm

1

2

3

Predisposizione multimediale 1 per comando schermo motorizzato,
realizzata con 1 tubazione vuota in PVC Ø 25 mm,
fino alla predisposizione 2, altezza di installazione 110 cm
MM Vorbereitung 1 für Steuerung der motorisierten Leinwand,
ausgeführt mittels 1 Leerohr aus PVC Ø 25 mm,
bis MM Vorbereitung 2, Installationshöhe 110 cm

Predisposizione multimediale 2 per schermo motorizzato,
realizzata con 1 tubazione vuota in PVC Ø 25 mm,
fino al quadro Q02, altezza di installazione 270 cm
MM Vorbereitung 2 für motorisierten Leinwand,
ausgeführt mittels 1 Leerohr aus PVC Ø 25 mm,
bis Hauptverteiler Q02, Installationshöhe 110 cm

Predisposizione 3 a soffitto per proiettore,
realizzata con 1 tubazione vuota in PVC Ø 25 mm fino al quadro Q02
e una tubazione in PVC Ø 32 mm fino alla scatola a pavimento
MM Decken-Vorbereitung 3 für beamer,
ausgeführt mittels 1 Leerohr aus PVC Ø 25 mm bis Hauptverteiler Q02
und 1 Leerohr aus PVC Ø 32 mm bis Boden Anschlusskasten

LEGENDA MULTIMEDIA
MULTIMEDIA LEGENDE

Höhe Steckdosen Licht bzw. Kraft, TV und Telefon
altezza per prese energia, tv e telefono

Grenzen
limiti estremi

ratsame Höhe
zona consigliata

Höhe Schalter
altezza interruttori

ELIMINIERUNG VON ARCHITEKTONISCHEN BARRIEREN
ELIMINAZIONE DELLE BARRIERE ARCHITETTONICHE

Laut Dekret des Landeshauptmanns vom 19. August 2005, Nr. 38:
- Bedienschalter, Lichtschalter Höhe zwischen 0,90 und 1,20 Metern

Secondo Decreto del Presidente della Provincia 19 agosto 2005, n. 38
- apparecchi comando, interruttori altezza tra 0,90 e 1,20 metri
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